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Littmann® Classic III™

Mein Verwendungszweck
Du möchtest dein Stethoskop in einen farbenfrohen 
Blickfang verwandeln? Dann ersetze die Standardmem-
bran deines Stethoskops durch mich und schon hast du 
deinem Stethoskop ein modisches Update verpasst.

Bitte beachte, dass ich nicht für jedes Stethoskop 
geeignet bin. Benutze mich nur mit den auf der Verpa-
ckung angegebenen Stethoskop-Modellen.

Ungeeignete Anwendung
Wenn du mich anders anwendest als in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben, entspricht das nicht 
meiner Bestimmung. Mein Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die aus nicht bestimmungsgemäßer 
Anwendung resultieren. Das Risiko trägst in diesem Fall 
allein du, der Anwender. Also sei bitte vorsichtig!

Montage für "Tŭlip" Montage für Littmann Classic III

Drums
Gebrauchsanleitung

Löse den Ring, indem du ihn 
gegen die Uhrzeigerrichtung 
drehst.

1.

Entnimm die alte Membran aus 
dem Verschlussring.

2.

Entferne die alte Membran von 
deinem Stethoskop.

1.

Nimm einen passenden Ring 
und drücke ihn ein paarmal in 
der Handfläche zusammen. 
Durch die Bewegung und die 
Wärme wird der Ring flexibler 
und die Montage einfacher.

2.

Lege mich so in den Ring, 
dass meine weiße Seite zu dir 
zeigt und ich flächig im Ring 
aufliege.

3.

Drehe mich samt Verschluss 
fest an das Bruststück, so 
dass ich fest anliege und mein 
schönes Motiv dich anlacht.

4.



DE Achtung: Bei partieller Bedruckung (z.B. beim Motiv 
"Echo") erkennst du meine bedruckte Seite daran, dass 
sie etwas rauer ist, wenn du mit dem Finger darüber 
streichst. Diese Seite darf nicht mit dem Patienten in 
Kontakt kommen. Achte also bei der Montage darauf, 
dass meine glatte Seite nach oben zeigt.

Bitte teste die Funktionalität deines Stethoskops nach 
jedem Wechsel erneut!

Reinigung & Desinfektion
Reinige und desinfiziere mich regelmäßig. Das ist von 
großer Bedeutung – es dient sowohl dem Schutz des 

Patienten, des Anwenders und Dritter aber auch zum 
Erhalt meiner Qualität.

Bitte achte darauf, dass du bei der Reinigung deines 
Stethoskops alle Einzelteile entfernst und erst wieder 
zusammenbaust, wenn alle Oberflächen trocken sind.

Damit mein Motiv so lange wie möglich erhalten bleibt, 
nutze bitte zur Reinigung die beigelegten Alkoholtupfer 
oder ein Reinigungstuch, das du zuvor leicht mit 
ISO-Alkohol angefeuchtet hast. Bitte sieh davon ab, 
mich mit Reinigungsmittel zu besprühen. 

Stelle sicher, dass insbesondere meine bedruckte Rück- 
seite trocken ist und keine Flüssigkeit zurückbleibt, 
bevor du dein Stethoskop wieder zusammenbaust. Dies 
sorgt dafür, dass du möglichst lange an mir Freude hast 
und die Reinigung nicht die Qualität meines Motivs 
beeinträchtigt.

Trotz umfangreicher Maßnahmen meines Herstellers, 
die leuchtenden Farben meines Motivs zu erhalten, 
können Umwelteinflüsse dessen Langlebigkeit 
beeinflussen. Wechsle mich daher bitte nach 30 Tagen 
Benutzung aus oder wenn ich Verfärbungen oder 
Beschädigungen aufweise.

Gewährleistung
Wenn du mich bestimmungsgemäß benutzt und diese 
Gebrauchsanleitung beachtest, beträgt die Gewähr-
leistung auf Herstellungs- und Materialfehler zwei 
Jahre, beginnend mit dem Verkaufsdatum. Offenbarer 
Missbrauch und zufällige Beschädigungen sind davon 
ausgeschlossen. Kosmetische Schäden, wie Kratzer 
auf der Oberfläche sind ebenfalls von der Gewähr-
leistung ausgeschlossen.

Entsorgung
Entsorge mich bitte nur gemäß den lokalen/regionalen/
internationalen Richtlinien.

Hersteller
DocCheck Shop GmbH 
Vogelsanger Str. 66, 50823 Köln, Deutschland 
doccheckshop.de

Littmann® und Classic III™ sind geschützte Marken der 
3M™ Company, St. Paul, Minnesota, USA und stehen in 
keinerlei Verbindung zur DocCheck Shop GmbH.

Stecke mich jetzt zu ca. 1/4 in 
den Ring. Versuch nicht, mich 
gleich komplett in den Ring 
einzuspannen. Das könnte 
meinen sensiblen Körper 
beschädigen.

3.

Halte mich nun zwischen 
Daumen und Zeigefinger 
und ziehe mich nach und 
nach in den Ring, indem du 
immer ein kleines Stück des 
Rings hochziehst und mich 
dort einrasten lässt, bis ich 
komplett im Ring stecke.

4.

Nun kannst du mich wie 
gewohnt auf das Bruststück 
des Stethoskops montieren. 
Achte darauf, dass mein 
schönes Motiv nach oben 
zeigt.

Wenn ich bei Ankunft bereits 
im Ring stecke, beachte 
lediglich diesen Schritt.

5.
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DocCheck "Tŭlip"

Littmann® Classic III™

My intended use
You want to transform your stethoscope into a colorful 
eye-catcher? Then replace your standard membrane 
with me, and you'll give your stethoscope a stylish 
update. 

Please note that I am not suitable for every 
stethoscope. Use me only with the stethoscope models 
listed on the packaging.

Unsuitable usage
If you use me differently than described in these 
instructions, in a way that does not correspond to my 
purpose, my manufacturer is not liable for damage(s) 
resulting from this improper use. In this case, you, the 
user, bear the risk. So be careful!

Assembly for "Tŭlip" Assembly for Littmann Classic III
Release your stethoscope's 
locking ring by turning it 
counterclockwise.

1.

Remove the old membrane 
from the ring.

2.

Place me in the ring with my 
white side facing up and make 
sure I lie flat within the ring.

3.

Tighten me with the ring onto 
the chest piece, so I fit tightly 
and my beautiful motif smiles 
at you.

4.

Remove the old membrane 
from your stethoscope.

1.

Take a matching ring and press 
it a few times in the palm of 
your hand. The movement 
and heat make the ring more 
flexible and assembly is easier.

2.
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Explanation of symbols

Medical device

CE mark

Manufacturer data (address)

Production date

Article number

Batch

No latex / natural rubber content

My hero  
doccheck.com

only when all surfaces are dry.

Clean my motif with the enclosed cleaning alcohol 
swabs or a cleaning cloth dampened with ISO alcohol to 
ensure it stays on for as long as possible. Please do not 
spray me with cleaning agents.

Check thoroughly that my printed back is dry before 
reassembling the stethoscope. This ensures you will 
not harm my motif while cleaning, meaning you will 
enjoy me for a really long time.

My manufacturer has made everything on its hands to 
maintain the vibrant color of my design, but 
environmental factors can affect the motif’s longevity. 
Therefore, please replace me after 30 days of use or if I 
show discoloration or damage.

Warranty
If you use me as intended and follow these instructions 
for use, the warranty for manufacturing and material 
defects is two years, starting from the date of sale.

Obvious misuse and accidental damage are excluded. 
Cosmetic damage, such as scratches on the surface, 
are also excluded from the warranty.

Disposal
Please only dispose of me in accordance with local / 
regional / international guidelines.

Manufacturer
DocCheck Shop GmbH 
Vogelsanger Str. 66, 50823 Cologne, Germany 
doccheckshop.com

Littmann® and Classic III™ are registered trademarks of 
3M™ Company, St. Paul, Minnesota, USA and are in no 
way affiliated with DocCheck Shop GmbH.

Please note: Some motifs are only partially printed on 
(for example, the series "Echo"). The printed side feels 
rougher on the skin: this side should not come into 
contact with the patient. When assembling, make sure 
the smooth side is the one facing upwards.

Please test the functionality of your stethoscope after 
each replacement!

Cleaning & Disinfection
Clean and disinfect me regularly. This is of great 
importance – it serves both to protect the patient, the 
user and third parties, but also to maintain my quality.

Please make sure you remove all individual parts when 
cleaning your stethoscope. Reassemble the instrument 

Now put me about a quarter of 
the way into the ring. Don't try 
to insert me completely into 
the ring straight away. That 
could damage my sensitive 
body.

3.

Now hold me between your 
thumb and forefinger and 
gradually pull me into the ring,  
always pulling up a small piece 
of the ring and letting me snap  
into place. Repeat this all around 
until I am completely in the ring.

4.

Now you can mount me on the 
chest piece of the stethoscope 
as usual. Make sure my 
beautiful motif is facing up.

If I'm already in the ring when I 
arrive, just follow this last step.

5.

https://www.doccheck.com/
https://www.doccheckshop.de/
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Drums
Manuel de l'utilisateur

Mon utilisation
Tu veux transformer ton stéthoscope en une pièce 
accrocheuse et colorée ? Ensuite, remplace la 
membrane standard de ton stéthoscope par moi et tu 
auras immédiatement apporté une mise à jour élégante 
à ton stéthoscope.

Veuillez noter que je ne conviens pas à tous les 
stéthoscopes. Utilise-moi uniquement avec les 
modèles de stéthoscope indiqués sur l'emballage.

Utilisation inappropriée
Si tu m'utilises d'une autre manière que celle décrite 
dans ce mode d'emploi, cela ne correspondra pas à 
mon objectif. Mon fabricant n'est pas responsable des 
dommages résultant d'une mauvaise utilisation. Dans 
ce cas, c'est toi, l'utilisateur, qui assume seul le risque. 
Sois prudent s'il te plait.

Montage pour "Tŭlip"

pour

DocCheck "Tŭlip"

Littmann® Classic III™

Montage pour Littmann Classic III
Desserre la bague de 
verrouillage du stéthoscope 
en la tournant dans le sens 
inverse des aiguilles d'une 
montre.

1.

Retire l'ancienne membrane du 
bague de verrouillage.

2.

Place-moi dans la bague de 
errouillage à ce que mon côté 
blanc te fasse face et que je 
repose à plat dans la bague.

3.

Tourne-moi avec la bague de 
verrouillage contre la poitrine 
pour qu'elle soit bien en place 
et que mon beau motif te 
sourie.

4.

Retire l'ancienne membrane de 
ton stéthoscope.

1.

Prenez un anneau adapté 
et pressez-le plusieurs fois 
dans la paume de votre main. 
Le mouvement et la chaleur 
rendent l'anneau plus flexible 
et facilitent le montage.

2.
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Explication des symboles

Produit médical

Marque CE

Données du fabricant (adresse)

Date de production

Numéro d'article

Lot

Aucune teneur en latex / caoutchouc naturel

Mon héros  
doccheck.com

important: cela sert à la fois à protéger le patient, 
l'utilisateur et les tiers, mais aussi à préserver ma 
qualité.

Lors du nettoyage de ton stéthoscope, veille à retirer 
toutes les pièces et à ne les remonter que lorsque 
toutes les surfaces sont bien sèches. 

Pour que mon motif reste intact le plus longtemps 
possible, utilise les tampons d'alcool fournis avec le 
stéthoscope ou un chiffon de nettoyage préalablement 
humidifié avec de l'alcool ISO. Évite de m'asperger de 
produit de nettoyage. 

Assure-toi que le verso imprimé est bien sec et qu'il ne 
reste pas de traces de liquide avant de remonter ton 
stéthoscope. Cela te permettra de profiter de moi 
pendant longtemps et d'éviter que le nettoyage n'abîme 
la qualité de mon motif.

Malgré les mesures exhaustives prises par mon 
fabricant pour préserver la couleur éclatante de mon 
motif, les influences environnementales peuvent 
affecter la longévité du motif. Remplace-moi donc 
après 30 jours d'utilisation ou si je présente des 
décolorations ou des dommages.

Garantie
La garantie pour l'ensemble du produit est annulée en 
cas d'utilisation de pièces de rechange qui n'ont pas été 
achetées dans la boutique DocCheck.

Si tu m'utilises conformément à l'usage prévu et que tu 
respectes ce mode d'emploi, la garantie pour les 
défauts de fabrication et de matériaux est de deux ans, 
à compter de la date d'achat.

Une mauvaise utilisation apparente et des dommages 
accidentels sont exclus de la garantie. Les dommages 
esthétiques, tels que les rayures sur la surface, sont 
également exclus de la garantie.

Mise au rebut
Merci de bien toujours respecter les directives locales, 
régionales et internationales pour ma mise au rebut.

Fabricant
DocCheck Shop GmbH 
Vogelsanger Str. 66, 50823 Cologne, Allemagne 
doccheckshop.fr

Littmann® et Classic III™ sont des marques déposées de 
3M™ Company, St. Paul, Minnesota, USA et ne sont en 
aucun cas affiliées à DocCheck Shop GmbH.

N.B. : en cas d'impression partielle (par exemple pour 
le motif «Echo»), tu reconnaîtras ma face imprimée 
qui est plus rugueuse en passant simplement ton 
doigt dessus. Cette face ne doit surtout pas entrer en 
contact avec le patient. Fais donc attention que ma 
face lisse soit orientée vers le haut lors du montage du 
stéthoscope.

Veuillez tester la fonctionnalité de votre stéthoscope à 
chaque changement !

Nettoyage & désinfection
Nettoie-moi et désinfecte-moi régulièrement. C'est très 

Maintenant, placez-moi 
environ au quart dans l'anneau. 
N'essayez pas de me mettre 
tout entier dans l'anneau pour 
le moment. Cela pourrait 
endommager mon corps 
sensible.

3.

Maintenant, tenez-moi 
entre le pouce et l'index et 
tirez-moi progressivement 
dans l'anneau, en soulevant 
toujours un petit morceau de 
l'anneau et en me laissant m'y 
emboîter jusqu'à ce que je sois 
complètement dans l'anneau.

4.

Maintenant, vous pouvez 
me monter sur le pavillon du 
stéthoscope de la manière 
habituelle. Assure-toi que le 
côté imprimé avec le motif soit 
orienté vers le haut. 

Si je suis déjà sur le ring quand 
j'arrive, il suffit de suivre cette 
dernière étape.

5.

https://www.doccheck.com/
https://www.doccheckshop.de/


ES

Drums
Manual de usuario

para

DocCheck "Tŭlip"

Littmann® Classic III™

Mi propósito
¿Quieres convertir tu estetoscopio en una llamativa 
pieza llena de colores? Entonces, reemplaza la 
membrana estándar de tu estetoscopio por mí y habrás 
dado a tu estetoscopio una actualización de moda.

Por favor, ten en cuenta que no soy adecuado para 
todos los estetoscopios. Úsame solo con los modelos 
de estetoscopios indicados en el envase.

Uso inadecuado
Si me utilizas de otra forma que no sea la descrita en 
estas instrucciones, estarás contradiciendo mi uso 
previsto. Mi fabricante no se hace responsable de los 
daños derivados de un uso inadecuado. En este caso, 
solo tú eres el responsable de todo riesgo. Así que 
utilízame con cuidado.

Montaje para "Tŭlip" Montaje para Littmann Classic III
Afloja el anillo girándolo en 
sentido antihorario.

1.

Retire la antigua membrana del 
anillo de fijación.

2.

Colócame en el anillo de 
manera que mi lado blanco 
esté hacia ti y esté completa-
mente encajado en el anillo.

3.

Gira el anillo de cierre junto 
conmigo firmemente en la 
pieza torácica, asegurándote 
de que esté bien ajustado y mi 
bello motivo te mire.

4.

Retira la membrana antigua de 
tu estetoscopio.

1.

Coje un anillo adecuado y 
comprímelo un par de veces 
en la palma de la mano. Con 
el movimiento y el calor el 
anillo se vuelve más flexible, 
haciendo el montaje más fácil.

2.
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Producto médico
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Datos del fabricante (dirección)
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Lote
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Asegúrate de desmontar todas las piezas individuales 
del estetoscopio cuando lo limpie. Móntalo de nuevo 
una vez las superficies estén totalmente secas.

Utiliza para limpiar el instrumento los bastoncillos con 
alcohol adjuntos o un paño humedecido ligeramente 
con alcohol ISO. Esto hará que mi motivo dure mucho 
más tiempo. Por favor, no me rocies con productos de 
limpieza.

Antes de montar el estetoscopio, fijate en que mi lado 
impreso esté seco. Así evitarás afectar mi calidad al 
limpiarme y me disfrutaras el mayor tiempo posible.

A pesar de las extensas medidas tomadas por mi 
fabricante para conservar el color brillante de mi 
diseño, los factores ambientales pueden afectar la 
durabilidad del motivo. Por lo tanto, cámbiame después 
de 30 días de uso o si muestro alguna decoloración o 

daño.

Garantía
Si me utilizas conforme a lo previsto y sigues estas 
instrucciones de uso, la garantía por defectos de 
fabricación y materiales es de dos años a partir de la 
fecha de venta. Quedan excluidos el uso indebido 
evidente y los daños por accidentes. También quedan 
excluidos de la garantía los daños estéticos, como 
arañazos en la superficie.

Desecho
Deséchame únicamente de acuerdo con las normativas 
locales, regionales o internacionales.

Fabricante
DocCheck Shop GmbH 
Vogelsanger Str. 66, 50823 Colonia, Alemania 
doccheckshop.com

Littmann® y Classic III™ son marcas comerciales 
registradas de 3M™ Company, St. Paul, Minnesota, 
EE. UU., y no están afiliadas de ninguna manera con 
DocCheck Shop GmbH.

Atención: Algunos motivos solo están impresos 
parcialmente (por ejemplo, el motivo "Echo"). Puedes 
reconocer la parte impresa porque se siente más 
rugosa al tacto. Este lado no debe entrar en contacto 
con el paciente. Asegurate durante el montaje que el 
lado suave está hacia arriba.

¡Por favor, verifica la funcionalidad de tu estetoscopio 
después de cada cambio!

Limpieza y desinfección
Límpiame y desinféctame con regularidad. Esto es muy 
importante, ya que sirve tanto para proteger al paciente, 
al usuario y a terceros, como para mantener mi calidad.

Inserta más o menos un 
1/4 en el anillo. No intentes 
colocarme por completo 
en el anillo, porque podrías 
dañarme.

3.

Sujétame entre el pulgar y 
el índice, y colócame poco a 
poco en el anillo, levantando 
pequeñas partes del anillo e 
insertándome dentro hasta que 
esté completamente dentro 
de él.

4.

Ahora puedes montar la pieza 
torácica del estetoscopio 
como de costumbre. Asegúrate 
de que el lado impreso con el 
diseño esté orientado hacia 
arriba.

Si cuando llegue ya estoy en el 
anillo, sigue este último paso.

5.

https://www.doccheck.com/
https://www.doccheckshop.de/
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DocCheck "Tŭlip"

Littmann® Classic III™

La mia destinazione d'uso
Vuoi trasformare il tuo stetoscopio in un'attrazione 
colorata? Allora sostituisci la membrana standard del 
tuo stetoscopio con me e avrai dato al tuo strumento un 
moderno aggiornamento di stile.

Per favore, tieni presente che non sono adatto a tutti gli 
stetoscopi. Utilizzami solamente con i modelli di 
stetoscopio indicati sulla confezione.

Uso improprio
Se mi applichi in modo diverso da come descritto in 
questo manuale, ciò non è conforme al mio scopo. Il 
mio produttore non è responsabile per danni derivanti 
da un uso non conforme alla mia destinazione d'uso. 
In questo caso, il rischio è solo dell'utente, quindi tuo. 
Presta quindi attenzione!

Montaggio per "Tŭlip" Montaggio per Littmann Classic III
Allenta l'anello di chiusura 
dello stetoscopio ruotandolo in 
senso antiorario.

1.

Rimuovi la vecchia membrana 
dall'anello di bloccaggio.

2.

Rimuovi la vecchia membrana 
dal tuo stetoscopio.

1.

Prendi un anello adatto e 
stringilo un paio di volte 
nel palmo della mano. Il 
movimento e il calore rendono 
l'anello più flessibile e più 
facile da montare.

2.

Posizionami nell'anello in 
modo che il mio lato bianco 
sia rivolto verso di te e che sia 
aderente all'anello.

3.

Girare me con l'anello di 
bloccaggio stretto contro 
la testina in modo che sia 
saldamente in posizione e il 
mio bel motivo vi sorrida.

4.
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terzi, ma anche a preservare la mia qualità.

Per favore, assicurati di rimuovere tutte le parti del tuo 
stetoscopio durante la pulizia e di rimontarlo solo 
quando tutte le superfici sono asciutte.

Per garantire la durata più lunga possibile del mio 
motivo, utilizza i tamponi di alcool forniti o un panno per 
la pulizia precedentemente leggermente inumidito con 
alcool isopropilico. Ti prego di evitare di spruzzarmi con 
detergenti.

Assicurati che, in particolare, il mio lato posteriore con 
la stampa sia asciutto e privo di residui di liquidi prima 
di rimontare il tuo stetoscopio. Ciò garantirà che tu 
possa godere di me il più a lungo possibile e che la 
pulizia non comprometta la qualità del mio motivo.

Nonostante le ampie misure adottate dal mio 
produttore per preservare il colore brillante del mio 
motivo, le influenze ambientali possono influenzare la 
longevità del motivo. Pertanto, si prega di cambiarmi 
dopo 30 giorni di utilizzo o se presento scolorimenti o 
danni.

Garanzia
Se mi usi in modo conforme alla mia destinazione d'uso 
e segui queste istruzioni per l'uso, la garanzia per difetti 
di produzione e materiali è di due anni, a partire dalla 
data di vendita. Evidenti abusi e danni accidentali sono 
esclusi. Danni estetici, come graffi sulla superficie, 
sono anch'essi esclusi dalla garanzia.

Smaltimento
Per favore, smaltiscimi solo in conformità con le linee 
guida locali/regionali/internazionali.

Produttore
DocCheck Shop GmbH 
Vogelsanger Str. 66, 50823 Colonia, Germania 
doccheckshop.com

Littmann® e Classic III™ sono marchi registrati di 3M™ 
Company, St. Paul, Minnesota, USA e non è in alcun 
modo affiliato con DocCheck Shop GmbH.

Attenzione: In caso di stampa parziale (ad esempio, 
con il motivo "Echo"), puoi riconoscere la mia pagina 
stampata dal fatto che risulta leggermente più ruvida al 
tatto. Questa parte non deve entrare in contatto con il 
paziente. Quindi, durante il montaggio, assicurati che il 
mio lato liscio sia rivolto verso l'alto.

Per favore, testa la funzionalità del tuo stetoscopio 
dopo ogni cambio!

Pulizia e disinfezione
Puliscimi e disinfettami regolarmente. Questo è molto 
importante: serve sia a proteggere il paziente, l'utente e 

Ora mettimi per circa 1/4 
nell'anello. Non cercare subito 
di mettermi completamente 
nell'anello: potresti 
danneggiare il mio corpo 
sensibile.

3.

Ora tienimi tra il pollice e 
l'indice e inseriscimi a poco 
a poco nell'anello, tirando 
sempre su un pezzetto 
dell'anello e facendomi 
scattare in posizione. 
Ripeti tutto finché non sarò 
completamente nell'anello.

4.

Ora puoi montarmi sulla testina 
dello stetoscopio come al 
solito. Assicurati che il lato 
stampato con il motivo sia 
rivolto verso l'alto.

Se quando arrivo sono già 
sul ring, seguite solamente 
quest'ultimo passo.

5.

https://www.doccheck.com/
https://www.doccheckshop.de/
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Littmann® Classic III™

Mijn beoogde gebruik
Wil je je stethoscoop transformeren in een kleurrijk 
opvallend item? Vervang dan het standaardmembraan 
van je stethoscoop door mij en je hebt je stethoscoop 
een modieuze upgrade gegeven.

Let erop dat ik niet geschikt ben voor elke stethoscoop. 
Gebruik me alleen met de stethoscoop-modellen die op 
de verpakking zijn vermeld.

Ongeschikte toepassing
Als je me anders gebruikt dan in deze gebruiks-
aanwijzing wordt beschreven, is dat niet mijn bedoeling. 
Mijn fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als 
gevolg van oneigenlijk gebruik. Het risico is in dit geval 
alleen voor jou, de gebruiker. Dus wees voorzichtig!

Montage voor "Tŭlip" Montage voor Littmann Classic III
Ontgrendel de borgring van je 
stethoscoop door deze tegen 
de klok mee te draaien.

1.

Haal de oude membraan uit de 
borgring.

2.

Plaats mij zo in de ring dat mijn 
witte kant naar jou gericht is en 
ik gelijkmatig in de ring ligt. 

3.

Draai mij samen met de 
borgring stevig aan het 
borststuk, zodat ik goed 
aansluit en mijn mooie motief 
naar je lacht.

4.

Verwijder de oude membraan 
van je stethoscoop.

1.

Neem een passende ring en 
druk deze een paar keer samen 
in de palm van je hand. De 
beweging en warmte maken de 
ring flexibeler en gemakkelijker 
te monteren.

2.
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Geen latex/natuurlijk rubbergehalte

Mijn held  
doccheck.com

patiënt, de gebruiker en derden, maar ook om mijn 
kwaliteit te behouden.

Gelieve tijdens het reinigen van je stethoscoop er op te 
letten dat je alle afzonderlijke delen demonteert en ze 
pas terug in elkaar te zetten, als alle oppervlaktes droog 
zijn.

Opdat mijn motief zo lang mogelijk meegaat, gelieve 
om mij schoon te maken de bijgevoegde alcoholdoekjes 
te gebruiken of een reinigingsdoekje dat je vooraf hebt 
bevochtigd met ISO-alcohol. Gelieve me niet te 
besproeien met schoonmaakmiddelen.

Let erop dat vooral mijn bedrukte achterkant droog is 
en dat er geen vloeistof achterblijft voordat je je 
stethoscoop weer in elkaar zet. Dit zorgt ervoor dat je 
zo lang mogelijk van mij kunt genieten en dat het 
schoonmaken de kwaliteit van mijn ontwerp niet 
aantast.

Ondanks uitgebreide maatregelen van mijn fabrikant 
om de levendige kleur van mijn motief te behouden, 
kunnen omgevingsinvloeden de duurzaamheid van het 
motief beïnvloeden. Vervang me daarom na 30 dagen 
gebruik of als ik verkleuringen of beschadigingen 
vertoon.

Garantie
Als je me gebruikt zoals bedoeld en deze 
gebruiksaanwijzing in acht neemt, bedraagt de garantie 
voor fabricage- en materiaalfouten twee jaar, te rekenen 
vanaf de verkoopdatum. Kennelijk verkeerd gebruik en 
accidentele schade zijn hiervan uitgesloten. 
Cosmetische schade, zoals krassen op het oppervlak, 
zijn ook uitgesloten van de garantie.

Verwijdering
Verwijder mij alsjeblieft alleen volgens de plaatselijke/
regionale/internationale richtlijnen.

Fabrikant
DocCheck Shop GmbH 
Vogelsanger Str. 66, 50823 Keulen, Duitsland 
doccheckshop.nl

Littmann® en Classic III™ zijn gedeponeerde 
handelsmerken van de 3M™ Company, St. Paul, 
Minnesota, VS en zijn op geen enkele manier gelieerd 
aan DocCheck Shop GmbH.

Let op: Bij gedeeltelijke bedrukking (bijvoorbeeld bij 
het motief "Echo") kun je mijn bedrukte kant herkennen 
aan het feit dat deze iets ruwer is wanneer je er met je 
vinger overheen gaat. Deze kant mag niet in contact 
komen met de patiënt. Gelieve er dus bij de montage op 
te letten dat mijn gladde kant naar boven wijst.

Test alsjeblieft de functionaliteit van je stethoscoop 
opnieuw na elke verandering!

Reiniging & desinfectie
Reinig en desinfecteer me regelmatig. Dit is van groot 
belang – het dient zowel de bescherming van de 

Plaats me nu ongeveer 1/4 
in de ring. Probeer me niet 
meteen volledig in te ring 
te klemmen. Dat zou mijn 
gevoelige lichaam kunnen 
beschadigen.

3.

Houd me nu tussen je duim 
en wijsvinger en trek me 
geleidelijk in de ring, waarbij 
je altijd een klein stukje van de 
ring omhoog trekt en me op 
zijn plaats laat klikken. Herhaal 
dit rondom totdat ik helemaal 
in de ring zit.

4.

Nu kan je mij zoals gewoonlijk 
op het borststuk van de 
stethoscoop monteren. Zorg 
ervoor dat de bedrukte zijde 
met het motief naar boven ligt.

Als ik al in de ring ben als ik 
aankom, volg dan alleen deze 
laatste stap.

5.

https://www.doccheck.com/
https://www.doccheckshop.de/
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